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Резюме 

 Подавляющее большинство представителей меньшинств и других лиц, 

с которыми Специальный докладчик по вопросам меньшинств провела кон-

сультации в ходе своего посещения Украины, рассказывали об исторически 

сложившихся гармоничных межэтнических и межконфессиональных отноше-

ниях и законодательных, политических и социальных условиях, которые в це-

лом способствуют защите их прав, в том числе культурных и языковых. Тем не 

менее вопросы меньшинств приобрели в высшей мере политизированную 

окраску с тех пор, как в феврале 2014 года в некоторых регионах страны нача-

лись политические и социальные волнения. Такая ситуация, если она не будет 

оперативно урегулирована, грозит возникновением и углублением раскола по 

национальным, этническим и языковым признакам, а также подрывом мирного 

сосуществования. Прекращение насилия и проведение конструктивных кон-

сультаций по правам меньшинств должны стать первоочередными целями для 

всех заинтересованных сторон. 
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 Общее положение в области прав человека и меньшинств, а также граж-

данские и политические, экономические, социальные и культурные условия, 

в которых находятся меньшинства, не могут быть оправданием для каких-либо 

насильственных действий или подстрекательства и поддержки подобных дей-

ствий любой из сторон, будь то на национальном или международном уровне. 

Хотя вопросы, связанные с вопросами меньшинств, присутствуют, некоторые 

радикальные элементы твердо намерены проповедовать разобщенность и под-

стрекать к ней. Жизненно необходимо начать процесс национального и регио-

нального диалога в целях понимания озабоченностей и проблем всех общин 

меньшинств и обеспечения их надлежащего и оперативного устранения посред-

ством демократических механизмов, не прибегая к силовым методам или при-

нуждению. На первый план должна выйти умеренность. Прежде всего инициа-

торами урегулирования сложившейся ситуации должны стать сами граждане 

Украины. 

 Исторически сложившийся недостаток благотворного управления и ши-

роко распространенная коррупция привели к возникновению недоверия к поли-

тическим институтам и субъектам, а также в значительной степени способство-

вали состоянию нестабильности. Необходимо принять меры для укрепления 

инфраструктуры прав меньшинств и формирования уверенности в том, что их 

права будут защищаться как в законодательстве, так и на практике. В число п о-

добных мер должны входить укрепление правовой защиты, уделение институ-

тами повышенного внимания правам меньшинств и учреждение более надеж-

ных и постоянных консультационных механизмов. Все меры должны подкреп-

ляться надлежащим финансированием и пользоваться должной политической 

поддержкой. 

 

 



 A/HRC/28/64/Add.1 

GE.15-01102 3 

Приложение 

[Только на английском и русском языках] 

  Доклад Специального докладчика по вопросам 
меньшинств о ее миссии в Украину (7–14 апреля 
2014 года) 

Содержание 

 Пункты Стр. 

 I. Введение ......................................................................................................  1−3 4 

 II. Методология ................................................................................................  4−7 4 

 III. Права меньшинств: правовая и институциональная основа .....................  8−18 5 

 IV. Права меньшинств в контексте политических и социальных волнений  

  2014 года ......................................................................................................  19−28 8 

 V. Вопросы идентичности меньшинств в Украине .......................................  29−34 11 

 VI. Языковые и культурные права меньшинств ..............................................  35−43 13 

 VII. Положение внутренне перемещенных лиц и крымских татар .................  44−56 15 

 VIII. Положение религиозных меньшинств .......................................................  57−62 19 

 IX. Положение рома ..........................................................................................  63−67 20 

 X. Выводы и рекомендации .............................................................................  68−97 22 



A/HRC/28/64/Add.1 

4 GE.15-01102 

 I. Введение 

1. 7−14 апреля 2014 года Специальный докладчик по вопросам меньшинств 

Рита Ижак совершила официальную поездку в Украину по приглашению пра-

вительства страны. Она посетила Донецк, Киев, Одессу и Ужгород и провела 

широкие консультации с сотнями заинтересованных сторон, включая старших 

должностных лиц из Министерства иностранных дел и Министерства культуры, 

представителей гражданского общества и общин меньшинств, религиозных л и-

деров, политиков, ученых, журналистов и внутренне перемещенных лиц (ВПЛ), 

дипломатическое сообщество, органы Организации Объединенных Наций и 

других национальных и международных субъектов. Специальный докладчик 

благодарна правительству и всем тем, кто участвовал в консультациях с ней и 

предоставлял ей информацию. 

2. Основные цели ее визита заключались в том, чтобы услышать голоса 

меньшинств и понять их проблемы и озабоченности, как давно существующие, 

так и текущие. Специальный докладчик встретилась с представителями раз-

личных общин, в том числе с теми, кто определил себя как этнические азербай-

джанцы, армяне, болгары, венгры, вьетнамцы, гагаузы, греки, крымские татары, 

молдаване, немцы, поляки, рома, румыны, русины, русские, словаки и члены 

еврейских общин. Она встретилась также с этническими украинцами, с тем 

чтобы понять их положение в качестве фактического меньшинства в таких ре-

гионах, как Автономная Республика Крым. 

3. Последняя перепись населения проводилась в 2001 году. В число основ-

ных зарегистрированных групп меньшинств входят русские – 8 334 100 человек 

(17,3%), белорусы – 275 800 человек (0,6%), молдаване – 258 600 человек 

(0,5%), крымские татары − 248 200 человек (0,5%) и болгары – 204 600 человек 

(0,4%). Имеются также более малочисленные группы армян, венгров, евреев, 

поляков, румын и других национальностей. 

 II. Методология 

4. Оценка Специального докладчика опирается на положения Декларации о 

правах лиц, принадлежащих к национальным или этническим, религиозным и 

языковым меньшинствам, и на другие соответствующие международные стан-

дарты, на основании которых она определила четыре широкие области, которые 

требуют внимания на глобальном уровне: a) защита выживания меньшинств 

путем борьбы с насилием в отношении них и предупреждения геноцида; b) за-

щита и поощрение культурной самобытности групп меньшинств и их права на 

реализацию своей коллективной самобытности и отказ от принудительной ас-

симиляции; c) гарантия прав на недискриминацию и равенство, в том числе 

прекращение структурной или системной дискриминации и поощрение пози-

тивных мер в случае необходимости; и d) право на эффективное участие мень-

шинств в общественной жизни и в принятии затрагивающих их решений. 

5. Специальный докладчик строит свою работу вокруг групп меньшинств, 

чье в целом недоминирующее положение требует принятия мер, позволяющих 

им в полной мере реализовать все свои права, включая права меньшинств. 

В вопросах меньшинств присутствуют не только общенациональные, но и ре-

гиональные и местные аспекты. Группа, которая может составлять преоблада-

ющее большинство или значительную долю населения в общенациональном 

масштабе или в определенном регионе, может быть численно меньше и не до-
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минировать в другом регионе. Защита прав меньшинств должна также в полной 

мере распространяться на тех, кто находится в положении фактического мень-

шинства в месте своего проживания. 

6. В связи с нынешней политической ситуацией в Автономной Республике 

Крым и на востоке Украины Специальный докладчик отмечает, что этнические 

украинцы могут составлять фактическое меньшинство в некоторых регионах 

своего проживания. Отдельные общины, в частности крымские татары, опреде-

ляют себя в качестве коренных народов. Их участие в реализации ее мандата, 

связанного с вопросами меньшинств, никоим образом не подрывает и не явля-

ется несовместимым с их притязаниями на статус коренного народа и на осу-

ществление прав, закрепленных в Декларации Организации Объединенных 

Наций о правах коренных народов. 

7. В своей резолюции 68/262 от 27 марта 2014 года Генеральная Ассамблея 

поддержала территориальную целостность Украины и подчеркнула, что рефе-

рендум, проведенный в Автономной Республике Крым 16 марта 2014 года, не 

имеет законной силы. Посещение и выводы Специального докладчика полно-

стью соответствуют резолюции 68/262 в том, что касается признания сохране-

ния статуса Автономной Республики Крым в качестве территории Украины со-

гласно нормам международного права. В настоящем докладе не содержится 

всеобъемлющего анализа или хронологии событий, приведших к политическим 

и социальным волнениям в 2014 году, а обобщаются обстоятельства, связанны е 

с вопросами меньшинств. В доклад включены упоминания о событиях, про-

изошедших после посещения Специального докладчика, а также материалы из 

докладов Управления Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по правам человека (УВКПЧ)1 и других учреждений. 

 III. Права меньшинств: правовая и институциональная 
основа 

8. Украина является участницей нескольких международных договоров по 

правам человека, которые наиболее значимы для защиты прав меньшинств, 

включая Международный пакт о гражданских и политических правах, Между-

народный пакт об экономических, социальных и культурных правах и Между-

народную конвенцию о ликвидации всех форм расовой дискриминации. Ста-

тья 9 Конституции Украины предусматривает, что ратифицированные междуна-

родные договоры являются частью национального законодательства. Украина 

входит в Совет Европы и с 1997 года является государством − участником Кон-

венции о защите прав человека и основных свобод. Она подписала и ратифиц и-

ровала основные европейские многосторонние договоры о защите националь-

ных меньшинств: Рамочную конвенцию о защите национальных меньшинств и 

Европейскую хартию региональных языков или языков меньшинств − и подпа-

дает под их процедуры мониторинга. 

9. Конституция Украины2 (статья 11) требует, чтобы государство содейство-

вало "консолидации и развитию украинской нации, ее исторического сознания, 

традиций и культуры, а также развитию этнической, культурной, языковой и 

  

 1 С материалами можно ознакомиться по адресу www.ohchr.org/en/countries/ 

ENACARegion/Pages/UAIndex.aspx. 

 2 С текстом на английском языке, представленным Украиной Венецианской комиссии, 

можно ознакомиться по адресу www.venice.coe.int/webforms/documents/?pdf=CDL-

REF(2014)012-e. 

../Users/miranda/Downloads/www.venice.coe.int/webforms/documents/%3fpdf=CDL-REF(2014)012-e
../Users/miranda/Downloads/www.venice.coe.int/webforms/documents/%3fpdf=CDL-REF(2014)012-e
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религиозной самобытности всех коренных народов и национальных мень-

шинств". Право на равенство и недискриминацию закреплено в статье 24, кото-

рая запрещает "привилегии или ограничения по признакам расы, цвета кожи, 

политических, религиозных или иных убеждений, пола, этнического и социаль-

ного происхождения, имущественного состояния, местожительства, по языко-

вым или иным признакам". 

10. Статья 10 гласит, что государственным языком является украинский, но 

"гарантируется свободное развитие, использование и защита русского, других 

языков национальных меньшинств Украины". В статье 53 признается право на 

обучение на родном языке: "Гражданам, принадлежащим к национальным 

меньшинствам, в соответствии с законом гарантируется право на обучение на 

родном языке либо на изучение родного языка в государственных и коммуналь-

ных учебных заведениях либо через национальные культурные общества". 

11. 25 июня 1992 года был принят Закон 2494–XII "О национальных мень-

шинствах"3. В нем национальные меньшинства определяются как группы граж-

дан Украины, не являющихся украинцами по национальности, проявляющих 

чувство национального самосознания и общности между собой (статья 3). 

Им был учрежден совещательный орган − Совет представителей общественных 

объединений национальных меньшинств при бывшем Министерстве по делам 

национальностей (статья 5). Он гарантирует культурные права, включая, в 

частности, обучение на родном языке в государственных образовательных 

учреждениях, празднование национальных праздников, исповедание своей ре-

лигии и защиту исторического и культурного наследия (статья 6). Языки мень-

шинств также могут использоваться наряду с украинским на рабочих местах, 

где большинство населения составляет определенное меньшинство (статья 8). 

Гарантируется право на политическое участие на всех уровнях (статья 9). 

В государственном бюджете предусматриваются специальные ассигнования для 

"развития национальных меньшинств" (статья 16). Статья 19 гласит, что в слу-

чае конфликта между этой нормой и международным правом приоритет отдает-

ся последнему. 

12. С тех пор как был принят закон "О национальных меньшинствах", инсти-

туциональная основа прав национальных меньшинств претерпела многочис-

ленные изменения, а Министерство по делам национальностей было упраздн е-

но. В 2010 году, после институциональной реформы, Указом Президента 

№ 1085/2010 был ликвидирован Государственный комитет по делам националь-

ностей и религий, который являлся основным органом по вопросам мень-

шинств, и его функции взяло на себя Министерство культуры. На момент визи-

та Специального докладчика основная ответственность за решение вопросов 

меньшинств лежала на Департаменте по делам организаций и национальных 

меньшинств в рамках Министерства культуры, который насчитывал только 

шесть сотрудников. 

13. В 2013 году Консультативный комитет Совета Европы по Рамочной кон-

венции о защите национальных меньшинств заявил, что закон "О националь-

ных меньшинствах" "устарел", "слишком расплывчат в положениях" и "непо-

следователен", что приводит к "недостатку юридической определенности для 

представителей национальных меньшинств в вопросах, касающихся реализа-

ции их прав, гарантированных Конституцией, в частности в таких сферах, как 

  

 3 С материалами можно ознакомиться по адресу http://zakon2.rada.gov.ua/laws/ 

anot/en/2494-12. 

http://zakon2.rada.gov.ua/laws/anot/en/2494-12
http://zakon2.rada.gov.ua/laws/anot/en/2494-12
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образование, язык или представительство в выборных органах" 4. Европейская 

комиссия по борьбе против расизма и нетерпимости Совета Европы призвала к 

пересмотру Закона в целях включения в него положений, запрещающих прямую 

и косвенную расовую дискриминацию5. 

14. Закон 5029–VI "Об основах государственной языковой политики" 6, при-

нятый 3 июня 2012 года, до сих пор является основным элементом националь-

ного законодательства, посвященным языковым правам национальных мень-

шинств и использованию языков меньшинств в общественной жизни. Статус 

"регионального языка" присвоен 17 языкам (белорусскому, болгарскому, вен-

герскому, гагаузскому, идишу, караимскому, крымскотатарскому, крымчакскому, 

молдавскому, немецкому, новогреческому, польскому, ромскому, румынскому, 

русинскому, русскому и словацкому) в тех регионах, где на одном из этих язы-

ков говорит не менее 10% населения (статья 7). Это позволяет использовать 

языки меньшинств наряду с украинским в системе государственного управле-

ния, школах и судах. Другие положения предусматривают право на использова-

ние языков меньшинств в парламенте, публикацию актов государственной вл а-

сти, гарантии свободы приема радио- и телепередач из соседних стран на реги-

ональных языках или языках меньшинств и свободное распространение инфор-

мации в печатной продукции на этих языках. Попытки отменить этот закон в 

феврале 2014 года были пресечены временно исполняющим обязанности Пре-

зидента, и на момент подготовки доклада он остается в силе, хотя и находится в 

процессе пересмотра. 

15. В Уголовном кодексе Украины 2001 года (статья 161) разжигание нацио-

нальной, расовой или религиозной вражды и ненависти, унижение националь-

ной чести и достоинства или оскорбление чувств граждан в связи с их религи-

озными убеждениями, а равно прямое или косвенное ограничение прав либо 

установление прямых или косвенных привилегий граждан по признакам расы, 

цвета кожи, политических, религиозных и других убеждений, пола, этнического 

и социального происхождения, имущественного положения, места жительства, 

по языковым или иным признакам квалифицируются в качестве уголовного 

преступления. В 2009 году поправки расширили спектр положений и наказаний 

за разжигание расовой, национальной и религиозной ненависти, нетерпимость 

и дискриминацию7. 

16. Законодательная основа политического представительства и избиратель-

ной системы включает в себя Конституцию, Закон "О политических партиях" 

(2001 год)8 и Закон "О выборах народных депутатов" (2011 год) 9. Закон 

"О национальных меньшинствах" 2012 года (статья 9) содержит общее положе-

ние, касающееся представленности меньшинств среди кандидатов на выборы, 

что в принципе гарантирует меньшинствам право "быть избранными или 

  

 4 С материалами можно ознакомиться по адресу www.coe.int/t/dghl/monitoring/ 

minorities/3_FCNMdocs/PDF_3rd_OP_Ukraine_en.pdf. 

 5 С материалами можно ознакомиться по адресу www.coe.int/t/dghl/monitoring/ecri/ 

country-by-country/ukraine/UKR-CbC-IV-2012-006-ENG.pdf. 

 6 С материалами можно ознакомиться по адресу http://zakon2.rada.gov.ua/ 

laws/anot/en/5029-17. 

 7 С материалами можно ознакомиться по адресу www.coe.int/t/dghl/monitoring/ 

ecri/country-by-country/ukraine/UKR-CbC-IV-2012-006-ENG.pdf. 

 8 С материалами можно ознакомиться по адресу http://zakon3.rada.gov.ua/laws/ 

anot/2365-14. 

 9 С материалами можно ознакомиться по адресу www.epde.org/tl_files/EPDE/ 

RESSOURCES/Electoral%20Legislation/Election%20Code%20of%20Ukraine_EN.pdf. 

../Users/miranda/Downloads/www.coe.int/t/dghl/monitoring/minorities/3_FCNMdocs/PDF_3rd_OP_Ukraine_en.pdf
../Users/miranda/Downloads/www.coe.int/t/dghl/monitoring/minorities/3_FCNMdocs/PDF_3rd_OP_Ukraine_en.pdf
../Users/miranda/Downloads/www.coe.int/t/dghl/monitoring/ecri/country-by-country/ukraine/UKR-CbC-IV-2012-006-ENG.pdf
../Users/miranda/Downloads/www.coe.int/t/dghl/monitoring/ecri/country-by-country/ukraine/UKR-CbC-IV-2012-006-ENG.pdf
http://zakon2.rada.gov.ua/laws/anot/en/5029-17
http://zakon2.rada.gov.ua/laws/anot/en/5029-17
../Users/miranda/Downloads/www.coe.int/t/dghl/monitoring/ecri/country-by-country/ukraine/UKR-CbC-IV-2012-006-ENG.pdf
../Users/miranda/Downloads/www.coe.int/t/dghl/monitoring/ecri/country-by-country/ukraine/UKR-CbC-IV-2012-006-ENG.pdf
http://zakon3.rada.gov.ua/laws/anot/2365-14
http://zakon3.rada.gov.ua/laws/anot/2365-14
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назначенными на любую должность в законодательных, исполнительных и су-

дебных органах, а также органах местного или регионального самоуправле-

ния"10. Тем не менее для обеспечения участия меньшинств в политической жиз-

ни не предусмотрено никаких конкретных мер. Некоторые из опрошенных ука-

зали, что нынешний состав избирательных округов и существующие ограниче-

ния на партии меньшинств следует пересмотреть, с тем чтобы расширить воз-

можности представителей меньшинств быть избранными в парламент.  

17. Уполномоченный Верховной Рады Украины по правам человека 

(Омбудсмен Украины11) − это независимый конституционный орган, созданный 

в декабре 1997 года. Уполномоченный проводит разбирательства и инспекции, 

а также принимает обращения от частных лиц. В специальном докладе Упол-

номоченного Верховной Рады Украины по правам человека за 2010 год отмеча-

ется, что управление Омбудсмена начало реализацию программы мониторинга 

положения в области прав человека национальных меньшинств 12. Европейская 

комиссия по борьбе с расизмом и нетерпимостью рекомендовала учредить 

должность специального представителя Омбудсмена, в чью компетенцию вхо-

дили бы вопросы меньшинств и расовой дискриминации13. 

18. Министерство культуры заявило, что ведется работа по укреплению и 

расширению институционального внимания к вопросам меньшинств, включая 

предложения по созданию новых независимых органов, отвечающих за вопр о-

сы меньшинств и межэтнических отношений. На момент подготовки доклада 

все подробности этих предложений были неизвестны. Специальный докладчик 

настоятельно призывает власти разработать всеохватывающие процессы на о с-

нове широкого участия, с тем чтобы учредить эти органы и обеспечить гаран-

тии того, что они будут представлять меньшинства и располагать необходим ы-

ми средствами и полномочиями. Она отметила общий недостаток осведомлен-

ности меньшинств о своих правах и сделала вывод о том, что меньшинства со-

средоточиваются главным образом на межобщинных отношениях и зачастую 

имеют ограниченные сведения об обязательствах правительства поощрять и 

защищать их права. 

 IV. Права меньшинств в контексте политических 
и социальных волнений 2014 года 

19. Хотя в ситуации политических и социальных волнений, наблюдающейся 

в некоторых регионах с февраля 2014 года, имеются аспекты, связанные с пр а-

вами меньшинств, она все же отличается от общего положения в области прав 

меньшинств в Украине. Факты показывают, что обеспокоенности меньшинств, 

главным образом по поводу языковых и культурных прав, после развертывания 

движения "Евромайдан" и прихода к власти нового правительства в феврале 

2014 года были чрезмерно раздуты с целью создания ситуации крайней напря-

  

 10 Denys Kovryzhenko, Regulation of Political Parties in Ukraine: The Current State and 

Direction of Reforms (Agency for Legislative Initiatives, OSCE/ODIHR, 2010), p. 86, 

с материалом можно ознакомиться по адресу http://parlament.org.ua/upload/ 

docs/Party%20Report%20Ukraine.pdf. 

 11 См. www.ombudsman.gov.ua/en/index.php?view=article&catid=38%3A2010-12-15-09-15-

51&id=1145%3Alaw-of-ukraine-qon-the-ukrainian-parliament-commissioner-for-human-

rightsq&format=pdf&option=com_content&Itemid=25. 

 12 С материалами можно ознакомиться по адресу www.ombudsman.gov.ua/en/images/ 

stories/07022011/S_Dopovid_5_en.pdf, стр. 148. 

 13 Там же, стр. 147. 

http://parlament.org.ua/upload/docs/Party%20Report%20Ukraine.pdf
http://parlament.org.ua/upload/docs/Party%20Report%20Ukraine.pdf
../Users/miranda/Downloads/www.ombudsman.gov.ua/en/index.php%3fview=article&catid=38:2010-12-15-09-15-51&id=1145:law-of-ukraine-qon-the-ukrainian-parliament-commissioner-for-human-rightsq&format=pdf&option=com_content&Itemid=25
../Users/miranda/Downloads/www.ombudsman.gov.ua/en/index.php%3fview=article&catid=38:2010-12-15-09-15-51&id=1145:law-of-ukraine-qon-the-ukrainian-parliament-commissioner-for-human-rightsq&format=pdf&option=com_content&Itemid=25
../Users/miranda/Downloads/www.ombudsman.gov.ua/en/index.php%3fview=article&catid=38:2010-12-15-09-15-51&id=1145:law-of-ukraine-qon-the-ukrainian-parliament-commissioner-for-human-rightsq&format=pdf&option=com_content&Itemid=25
http://www.ombudsman.gov.ua/en/images/stories/07022011/S_Dopovid_5_en.pdf
http://www.ombudsman.gov.ua/en/images/stories/07022011/S_Dopovid_5_en.pdf
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женности и конфликта. Присутствие и активность праворадикальных ультрана-

ционалистических групп "самообороны" и неустановленных незаконных во-

оруженных субъектов спровоцировали напряженность и волнения в нескольких 

районах. Специальный докладчик не считает, что они представляют бо́льшую 

часть лиц, принадлежащих к числу меньшинств, или большинство украинского 

народа либо говорят от их имени, и им не следует позволять оказывать влияние 

на принятие политических, социальных или экономических решений путем 

применения силы или принуждения. 

20. Неформальные, неофициальные, а порой и незаконные вооруженные 

группировки сыграли заметную и в высшей мере дестабилизирующую роль, в 

том числе в событиях в оккупированной Автономной Республике Крым и в 

волнениях на востоке и юге Украины, которые привели к захвату и оккупации 

некоторых зданий и городов. Крайне необходимо оперативно восстановить вер-

ховенство права и роль законных правоохранительных субъектов, а также 

разоружить и распустить все неофициальные группы. В случае если какие-либо 

члены подобных группировок предположительно совершали преступления или 

занимались подстрекательством к ним, они должны преследоваться по закону.  

21. Несколько опрошенных жаловались на ухудшение экономических усло-

вий, коррупцию, безработицу и отсутствие благого управления, что, по их мне-

нию, способствовало недовольству, политической нестабильности и общему 

недоверию к политикам и политическим структурам. Чрезвычайно важно про-

анализировать более широкий экономический и политический аспект сложив-

шейся ситуации и принять меры по обеспечению равенства и реализации соци-

альных и экономических прав, а также по борьбе с коррупцией и неэффектив-

ным использованием ресурсов, с тем чтобы повысить доверие к политическому 

руководству. Реальное или усматриваемое неравенство в доступе к ресурсам 

или их распределении, также сопряженное с территориальными дисбалансами, 

и узкопартийная политика и политическое покровительство подрывают ста-

бильность и создают межэтнические, языковые и географические расколы.  

22. Этнические русские, с которыми были проведены консультации в Донец-

ке, Киеве и Одессе, решительно высказали свое мнение о том, что движение 

"Евромайдан" представляет собой откровенно антирусскую кампанию, которая 

в будущем может повлиять на осуществление их прав и безопасность. Некото-

рые выражали обеспокоенность по поводу той роли, которую играют правора-

дикальные и украинские националистические группировки, в том числе Вс е-

украинское объединение "Свобода" и "Правый сектор", открыто заявляющие о 

своих антирусских и антисемитских настроениях и имеющие националистиче-

ские повестки дня. Очевидно, что диалог между правительством и группами 

этнических русских на востоке и юге Украины является неактивным, в то время 

как крайне необходимо укреплять уверенность в том, что права меньшинств бу-

дут гарантироваться и соблюдаться. Специальный докладчик отмечает плохие 

результаты, полученные праворадикальными и предположительно антирусски-

ми партиями на выборах в мае 2014 года14. 

23. Специальному докладчику не были представлены доказательства широ-

кого распространения антирусских настроений. В Киеве и других местах было 

отмечено мало случаев дискриминации, притеснения или злоупотреблений в 

отношении отдельных лиц или групп лиц на основании их русского происхож-

дения. Русские и этнические украинцы нередко заявляли, что их отношения 

остаются хорошими. Во время визита Специального докладчика случаи 

  

 14 "Правый сектор" и "Свобода" получили всего соответственно 0,9% и 1,3% голосов. 
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межобщинного насилия в большинстве населенных пунктов были чрезвычайно 

редкими или вообще отсутствовали. Тем не менее в нынешней ситуации кон-

фликта, сложившейся в некоторых регионах, всем соответствующим субъектам, 

включая группу Организации Объединенных Наций по мониторингу положения 

в области прав человека, необходимо выявлять инциденты или тенденции, ука-

зывающие на то, что уровень насилия или запугивания по признакам этнич е-

ской принадлежности, языка или религии повышается. 

24. В апреле и мае 2014 года волнения на юге и востоке Украины значитель-

но усилились, когда общественные здания в таких городах, как Донецк, Одесса, 

Славянск и Харьков, были заняты пророссийскими активистами и участились 

насильственные инциденты в результате реагирования украинских властей. 

Расплывчато определенные пророссийские элементы, включая организованные 

и незаконные вооруженные группировки, часто появлялись в ранее мирных 

населенных пунктах, порой с трагическими последствиями. Подобные инци-

денты могут еще больше разделить общины по этническим и языковым призна-

кам и создать условия для эскалации напряженности.  

25. 11 мая 2014 года пророссийские элементы в контролируемых сепарати-

стами городах и поселках Донецкой и Луганской областей провели "референ-

думы" по вопросу: "Поддерживаете ли Вы акт государственной самостоятель-

ности Донецкой/Луганской народной республики?" Голосование было осуждено 

как незаконное правительством и международным сообществом, и Специаль-

ный докладчик разделяет это мнение. Сообщения свидетельствуют о том, что 

многие сторонники единства бойкотировали это мероприятие, тогда как сто-

ронники России приняли в нем участие. Этим "референдумам" недоставало де-

мократической легитимности. Они создали искаженную и недостоверную кар-

тину общественного мнения и способствовали дальнейшему расколу между 

общинами, нарастанию напряженности и дестабилизации ситуации. 

26. Ряд представителей меньшинств подчеркивали стремление к большей по-

литической и культурной автономии некоторых регионов. Некоторые предста-

вители русского этноса сохранили сильные националистические чувства, свя-

занные с их братским государством и историческими притязаниями на опреде-

ленные территории. Лица, которые провозгласили "Народную Республику" в 

Донецке, и провели "референдумы" о статусе этих регионов, заявили, что их 

целью является отделение от Украины. К сожалению, некоторые попытались 

достичь этого силой. 

27. Специальный докладчик считает важным отслеживать и оперативно уре-

гулировать любые проблемы, связанные с ненавистническими высказываниями 

и подстрекательством к насилию, которые могут накалять обстановку, особенно 

в условиях нынешнего кризиса. Миссия по оценке положения в области прав 

человека в Украине Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе 

(ОБСЕ)/Бюро по демократическим институтам и правам человека (БДИПЧ) 

сделала вывод о том, что "ненавистнические высказывания в отношении этни-

ческих и религиозных групп широко распространены", в том числе в Автоном-

ной Республике Крым. Она заявила, что "промайдановских активистов нередко 

называют "бандеровцами", "нацистами" и "фашистами". Поддержка территори-

альной целостности и единства Украины изображается как признак нетерпим о-

сти и национализма"15. В докладе Миссии отмечаются симптомы усиления ан-

титатарских настроений в Автономной Республике Крым. Специальный до-

кладчик согласна с оценкой Миссии относительно того, что наблюдается тен-

  

 15 См. www.osce.org/odihr/118476?download=true. 
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денция сочленения политической ориентации с этнической принадлежностью 

на востоке и юге Украины, где украинская идентичность и символы являются 

мишенями для ненавистнических высказываний. Аналогичным образом следует 

внимательно отслеживать любые антирусские настроения. 

28. Специальный докладчик получила сообщения о том, что некоторые рус-

скоязычные средства массовой информации в Донецкой области и украино-

язычные средства массовой информации в Автономной Республике Крым 

столкнулись с угрозой закрытия или наложения ограничений на вещание. Со-

общалось о насильственном захвате вещательных СМИ в некоторых населен-

ных пунктах, находящихся под контролем пророссийских сил16. Право на сво-

бодное выражение мнений и свобода средств массовой информации должны га-

рантироваться в рамках Конституции и норм международного права и соблю-

даться на практике. Все журналисты должны свободно работать и находиться в 

безопасности, не подвергаясь угрозам задержания или насилия. Тем не менее 

факты показывают, что некоторые средства массовой информации искажают 

картину развития событий. Журналисты и те, кто контролирует содержательное 

наполнение СМИ, несут ответственность за точное и объективное представле-

ние информации и за то, чтобы избегать пропаганды или дезинформации, кото-

рые могут спровоцировать беспорядки или насилие. 

 V. Вопросы идентичности меньшинств в Украине 

29. Учитывая исторические, геополитические и национальные/культурные 

условия, в которых сформировалась независимая Украина, вопросы идентично-

сти являются сложными и эмоционально окрашенными. Многие из тех, с кем 

были проведены консультации, определяли себя главным образом в соответ-

ствии со своим национальным или этническим происхождением в братском 

государстве, делая меньший упор на свою украинскую идентичность и граж-

данство. Вследствие этого в Украине проживает множество крупных групп 

меньшинств, сохраняющих крепкую историческую, этническую, культурную и 

языковую связь с соседними государствами и историческую память в отноше-

нии своих общин и их "принадлежности" в Украине. Специальный докладчик 

побеседовала также с представителями групп (в том числе русинов), которые 

считают, что их не признают в качестве меньшинств или коренных народов, как 

они сами себя определяют. 

30. Многие представители меньшинств подчеркивали тесные и неразрывные 

отношения со своими братскими государствами и тот факт, что нет никаких 

препятствий к созданию ими ассоциаций и поддержанию социальных и куль-

турных связей с этими странами. Они поддерживают культурные ассоциации, 

мероприятия и средства массовой информации для меньшинств, а также обра-

зование на их родных языках, иногда при содействии братских государств. Оче-

видно, что Украина реально защищает право меньшинств на создание соб-

ственных ассоциаций и свободное поддержание мирных контактов, в том числе 

  

 16 В докладе УВКПЧ о положении в области прав человека в Украине, подготовленном 

в июне 2014 года, говорится, что "по информации НПО свобода средств массовой 

информации в Донецкой области сильно ограничена, поскольку украинские 

телеканалы отключены "Донецкой народной республикой" и заменены ее 

собственными программами и российским телевидением" (пункт 232).  

С материалами можно ознакомиться по адресу www.ohchr.org/Documents/ 

Countries/UA/HRMMUReport15June2014.pdf. 
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через границы; некоторые из опрошенных заявили, что необходимы дополни-

тельная поддержка и финансирование со стороны государства.  

31. Несмотря на сильную связь с идентичностью меньшинства, большинство 

из тех, с кем были проведены беседы, подчеркивали также свое украинское 

гражданство и удовлетворение отношением к ним как к меньшинствам. Некото-

рые из опрошенных предложили включить в учебную программу школ более 

значительные компоненты, связанные с историей и гражданским воспитанием, 

с тем чтобы способствовать формированию более сильной украинской нацио-

нальной идентичности, взаимному обогащению знаний, пониманию между раз-

личными группами и поощрению национального единства. 

32. Продолжительная история заселения территории Украины различными 

народами привела к формированию накладывающихся друг на друга, а порой и 

конкурирующих идентичностей. За то недолгое время, которое прошло с мо-

мента обретения страной независимости, стали очевидными трудности, связан-

ные с объединением столь различных групп населения и формированием еди-

ной украинской идентичности17. Меры поощрения национальной идентичности, 

культуры и языка, известные как украинизация, вполне легитимны и необходи-

мы для содействия единству и экономической, географической и социальной 

мобильности в стране со столь различными группами населения. Тем не менее 

вопросы, сопряженные с культурной автономией и способностью меньшинств 

влиять на решения, затрагивающие их самих и регионы их проживания, зани-

мали особенно важное место в проведенных консультациях, и Специальный до-

кладчик призывает к продолжению диалога с меньшинствами по этим важным 

вопросам. 

33. Представители русского меньшинства признавали, что до волнений они 

не сталкивались с проблемами репрессивных условий, широкого распростран е-

ния дискриминации, изоляции или насилия, обусловленными их происхожден и-

ем. Чаще всего они заявляли, что их беспокойство связано главным образом с 

языком и образованием, и высказывали свое мнение, подкрепляемое попытками 

отменить закон о языке 2012 года, по поводу того, что движение "Евромайдан" 

и проевропейское правительство принизят статус русского языка и культуры. 

Некоторые этнические русские рассматривали территорию и народ Украины в 

качестве русских с исторической и культурной точек зрения и решительно воз-

ражали против того, чтобы к ним применяли понятие "меньшинство". 

34. В стране давно пора провести перепись населения, которая запланирова-

на на 2016 год. В условиях отсутствия точных дезагрегированных данных, по-

казывающих этнический, языковой или религиозный состав населения, нередко 

допускаются опасные домыслы и манипуляции, касающиеся размера опреде-

ленных групп. Своевременно и правильно проведенная перепись населения 

позволит получить надежные данные об этническом и языковом разнообразии 

Украины, поможет выявить проблемы, с которыми сталкиваются определенные 

группы населения, и даст правительству возможность понять потребности раз-

личных меньшинств и должным образом отреагировать на них. 

  

 17 Minority Rights Group International, "Ukraine overview", с материалами можно 

ознакомиться по адресу www.minorityrights.org/5053/ukraine/ukraine-overview.html. 
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 VI. Языковые и культурные права меньшинств 

35. В ходе консультаций выяснилось, что использование языков меньшинств 

является чрезвычайно важным и волнующим вопросом для многих общин, 

а также одним из основных аспектов индивидуальной и коллективной идентич-

ности. Национальные меньшинства четко обозначили свое желание поддержи-

вать и защищать свои языковые права и возможность свободного использования 

своих языков в публичном и частном общении без какой-либо дискриминации. 

Большинство общин в целом выразили удовлетворение по поводу того, что их 

дети могут учить свой родной язык и – во многих случаях – учиться на нем. 

Были созданы школы меньшинств, которые могут свободно функционировать в 

соответствии с национальным законодательством. 

36. Призывы повысить статус русского языка до уровня второго официально-

го государственного языка являются предметом острых разногласий между 

прорусски настроенными людьми и теми, кто отстаивает примат украинского 

языка. Правительство считает, что широкое знание и использование украинско-

го языка в качестве государственного имеют большое значение для украинской 

национальной идентичности и единства, а также обеспечивают возможность 

для экономической, географической и социальной мобильности, позволяя в то 

же время лицам, принадлежащим к какому-либо этническому или языковому 

меньшинству, в полной мере участвовать во всех аспектах жизни общества, 

включая политику. Представители меньшинств часто упоминали о том, что ис-

пользование языков меньшинств является значительной и ценной характери-

стикой украинского общества и вполне совместимо с преподаванием и исполь-

зованием украинского языка. 

37. Достоверные данные, касающиеся числа пользователей языков мень-

шинств и их географического распределения, важны для обеспечения их полн о-

го соответствия международным стандартам защиты языковых прав мень-

шинств. Перепись населения 2001 года показала, что 67,5% населения считают 

своим родным языком украинский, тогда как 29,6% населения − русский18. Рус-

ский язык широко распространен на юге и востоке Украины и в Автономной 

Республике Крым, особенно в таких областях, как Крым (77,0%), Донецкая 

(74,9%), Луганская (68,8%), Запорожская (48,2%) и Харьковская (44,3%) обла-

сти, а в некоторых других регионах, как сообщается, характерно двуязычие. 

38. Принятие в 2012 году Закона 5029–VI "Об основах государственной язы-

ковой политики" обеспечило относительно широкие языковые права и низкий 

порог в 10% для придания языку статуса регионального, что принесло пользу 

некоторым общинам языковых меньшинств. Вместе с тем этот Закон вызвал 

также обеспокоенности, в том числе по поводу продвижения украинского язы-

ка, несмотря на его статус единственного государственного языка. Закон под-

вергся критике, в том числе со стороны Европейской комиссии за демократию 

через право (Венецианская комиссия), как чрезмерно сосредоточенный на по-

ощрении статуса русского языка − потенциально в ущерб украинскому19. Хотя 

этот Закон остается в силе, правительство объявило о подготовке нового языко-

вого законодательства, которое перед принятием будет представлено на рас-

смотрение Комиссии. 

  

 18 С материалами можно ознакомиться по адресу http://2001.ukrcensus.gov.ua/d/ 

mono_eng.pdf.  

 19 Комиссия рекомендовала проведение сбалансированной политики, с тем чтобы 

сохранить украинский язык в качестве объединяющего инструмента в обществе. 

См. www.venice.coe.int/webforms/documents/?pdf=CDL-AD(2011)047-e. 

../Users/miranda/Downloads/www.venice.coe.int/webforms/documents/%3fpdf=CDL-AD(2011)047-e
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39. При этом, несмотря на то, что предпринятые в феврале 2014 года попыт-

ки отменить Закон "Об основах государственной языковой политики" 2012 года 

на практике были пресечены, они вызвали тревогу, поскольку меньшинства бы-

ли обеспокоены тем, что новые поправки ослабят их языковые права. Этниче-

ские русские с жаром говорили о сокращении использования русского языка в 

образовании и о своем желании увидеть принятие более эффективных мер за-

щиты. Некоторые указывали, что в стране относительно мало русскоязычных 

школ по сравнению с числом людей, которые считают русский своим родным 

языком, и описывали постепенный упадок русских языковых и культурных 

учреждений. 

40. Некоторые этнические русские озвучили свои опасения по поводу асси-

миляции и постепенного снижения значимости элементов русского языка и 

культуры. Один из представителей заявил: "В стране не создаются репрессив-

ные условия, но предпринимаются попытки изжить ту часть меня, которая свя-

зана с русской культурой". Хотя, по данным статистики Министерства образо-

вания и науки, в 2012/13 году русский язык был языком преподавания и обуче-

ния в 1 256 общеобразовательных школах и на русском языке учился 

694 331 ученик, представители этнических русских отметили уменьшение объ-

ема преподавания на русском языке, особенно в сфере высшего образования, а 

также тот факт, что несколько русских культурных центров закрылись.  

41. На практике русский язык по-прежнему широко используется и понима-

ется. Правительство заявляет, что на русском языке выходит 40% всех печатных 

средств массовой информации в национальном масштабе и до 74% вещатель-

ных программ в некоторых регионах. Достижение целей правительства в обла-

сти продвижения украинского языка в качестве общенационального может со 

временем повлиять на степень использования русского языка. Хотя, по сведени-

ям правительства, русское меньшинство представляют более 100 общественных 

объединений, некоторые этнические русские заявляли, что организации граж-

данского общества и мероприятия по продвижению русского языка и культуры 

и отстаиванию их вопросов и проблем являются относительно слабыми.  

42. В докладе Комитета экспертов по Европейской хартии региональных 

языков или языков меньшинств20 от января 2014 года отмечаются некоторые вы-

зовы, с которыми сталкиваются более малочисленные языковые меньшинства, 

но в то же время говорится: "Что касается венгерского, румынского и русского 

языков, то здесь положение в общем и целом удовлетворительное, и право но-

сителей на получение образования на данных языках более или менее гаранти-

руется. Традиционные модели преподавания на венгерском, румынском и рус-

ском языках сохранены, хотя наблюдается некоторое снижение числа учащих-

ся". Высказывалась обеспокоенность по поводу того, что "постепенный отказ от 

высшего образования на русском языке станет препятствием для полномас-

штабного доступа русскоязычных лиц к высшему образованию". В докладе 

упоминается невыполненное требование носителей языков меньшинств о под-

держке в деле учреждения и сохранения культурных центров, а также недоста-

ток долгосрочного финансирования для подобных центров. 

43. Группы гражданского общества подчеркивали, что любое пересмотрен-

ное языковое законодательство должно полностью соответствовать междуна-

родным стандартам и не должно ослаблять существующую защиту языковых 

прав меньшинств. Некоторые выражали обеспокоенность по поводу того, что 

  

 20 С материалами можно ознакомиться по адресу www.coe.int/t/dg4/education/minlang/ 

Report/EvaluationReports/UkraineECRML2_en.pdf. 
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новый закон о языке может повысить порог в 10% для признания языков мень-

шинств в качестве "региональных языков", ограничить языковые права в таких 

областях, как средства массовой информации и образование, и обеспечить сла-

бую защиту языковых прав для более малочисленных и рассредоточенных 

групп меньшинств. Важно отметить, что некоторые меньшинства заявили, что с 

ними не были проведены консультации по поводу процесса подготовки пере-

смотренного закона и что они не имеют информации о ходе этой работы. Этни-

ческие русские выражали обеспокоенность в связи с тем, что должностные ли-

ца "Свободы", якобы настроенные против русских, будут играть существенную 

роль в разработке нового закона. 

 VII. Положение внутренне перемещенных лиц и крымских 
татар 

44. Специальный докладчик попыталась получить доступ в Автономную 

Республику Крым, с тем чтобы оценить положение меньшинств и провести 

консультации с фактическими властями, меньшинствами и другими общинны-

ми субъектами. К сожалению, она не получила требуемых гарантий, которые 

позволили бы ей совершить эту поездку. Общее положение в области прав че-

ловека и меньшинств в Республике вызывает обеспокоенность, поскольку ад-

министративная власть в регионе была незаконно присвоена Российской Феде-

рацией после спорного референдума, состоявшегося 16 марта 2014 года21. 

27 марта Генеральная Ассамблея подчеркнула в своей резолюции 68/262, что 

указанный референдум "не имеет законной силы", и поддержала территориаль-

ную целостность Украины, включая Автономную Республику Крым. 

45. Перепись 2001 года показала, что этнические русские составляют 58,3% 

от общей численности населения Крыма (1 180 400 человек, хотя этот показа-

тель уменьшился с 1989 года, когда соответствующая доля составляла 65,6%). 

Украинцы составляют 492 200 человек, или 24,3% (снижение по сравнению с 

26,7% в 1989 году), а крымские татары – 243 400 человек (что отражает увели-

чение соответствующей доли с 1,9% в 1989 году до 12% в 2001 году из-за мас-

сового возвращения татар на полуостров). Сообщается, что число возвращаю-

щихся крымских татар достигло своего пика в 1991 году, составив 

41 400 человек, и с тех пор стремительно снижается22. 

46. Специальный докладчик опросила нескольких человек, покинувших Ав-

тономную Республику Крым. Некоторые назвали в качестве причин принятия 

решения об отъезде неопределенность, социальное и политическое давление, а 

также опасения за свою безопасность и за свои права. Они сообщили о напря-

женной и угрожающей обстановке, создаваемой в том числе при содействии 

социальных сетей для тех, кто возражает против событий вокруг "референду-

ма" или критикует их, а несколько человек заявили, что знают о случаях физ и-

ческого насилия и применения угроз словом. Некоторые из опрошенных под-

черкнули свое желание остаться украинцами и не жить в Российской Федера-

ции. Некоторые заявили, что украиноязычные средства массовой информации в 

Крыму "отключены". В нынешней политической ситуации положение в области 

  

 21 Пророссийские власти утверждали, что предложение о присоединении к Российской 

Федерации поддержали 97% проголосовавших, однако украинские власти оспаривают 

эту цифру. 

 22 Minority Rights Group International, "Ukraine overview", с материалами можно 

ознакомиться по адресу www.minorityrights.org/5053/ukraine/ukraine-overview.html. 

http://www.bbc.co.uk/news/world-europe-26627036
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прав человека этнических украинцев, оставшихся в Автономной Республике 

Крым в качестве фактического меньшинства, должно тщательно отслеживаться; 

согласно некоторым сообщениям, имело место запугивание тех, кто открыто 

выступает против российского контроля над этим регионом или использует 

украинский язык в общественных местах. 

47. Некоторые из опрошенных заявили, что принятию решения уехать спо-

собствовала их обеспокоенность по поводу возможности сохранить украинское 

гражданство и паспорт. Они выражали опасения по поводу того, что желающие 

остаться украинцами в Автономной Республике Крым столкнутся с дискрими-

нацией как "иностранцы" и это повлияет на реализацию их экономических, со-

циальных и культурных прав, а также права на участие в политической жизни. 

Жителям Крыма был дан месячный срок (до 18 апреля 2014 года) на то, чтобы 

представить заявления о том, что они не желают становиться гражданами Ро с-

сии. Некоторые сообщали о процедурных проблемах, таких как нехватка бюро 

регистрации, что явно затрудняло выполнение необходимых требований для со-

хранения украинского паспорта, и предполагали, что такие препятствия были 

созданы намеренно. 

48. Существует обеспокоенность по поводу таких последствий непринятия 

российского гражданства и паспорта, как потеря имущества, ограничения на 

свободу передвижения, непредоставление государственных пенсий и возможная 

потеря работы в государственных учреждениях. В соответствии с российским 

законодательством гражданские служащие и сотрудники правоохранительных 

органов обязаны официально отказаться от своих украинских паспортов, по-

скольку лица, находящиеся на государственной службе, не могут иметь двойное 

гражданство23. Некоторые выражали озабоченность в связи с тем, что украин-

ские граждане сочтут себя вынужденными не отказываться от получения рос-

сийского гражданства из-за возможных последствий для реализации их прав 

человека. В равной мере ожидание враждебности по отношению к тем, кто 

придерживается проукраинских взглядов, и к тем, кто хочет остаться украин-

цем, могло побудить большее число людей покинуть этот регион.  

49. Специальный докладчик провела консультации с лидерами Меджлиса 

крымскотатарского народа (татарский орган самоуправления). Возвращение т а-

тар, которые являются коренными жителями Автономной Республики Крым и 

которые подверглись массовой депортации в 1944 году, как утверждается, при-

вело к трениям с многочисленным русским населением. Как сообщается, про-

граммы репатриации недостаточно финансировались, и многим возвращенцам 

не предоставлялась надлежащая поддержка. В число проблем, вызывавших 

обеспокоенность, входили высокий уровень безработицы среди татар и конку-

ренция за землю, несмотря на их притязания на земельные права в качестве ко-

ренного народа. Никакой компенсации за потерянное татарами имущество не 

предоставлялось, и многие из них, не имея доступа к земле, занимали госуда р-

ственные территории. Вследствие этого были зарегистрированы случаи столк-

новений с другими общинами и с полицией. 

  

 23 EUDO Observatory on Citizenship, “The aftermath of annexation: Russia and Ukraine 

adopt conflicting rules for changing citizenship of Crimean residents” (11 April 2014), 

с материалами можно ознакомиться по адресу http://eudo-citizenship.eu/news/ 

citizenship-news/1113-the-aftermath-of-annexation-russia-and-ukraine-adopt-conflicting-

rules-for-changing-citizenship-of-crimean-residents. 
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50. Большие опасения вызывает тот факт, что многие крымские татары отка-

жутся принимать российское гражданство или российскую власть, что может 

сделать их еще более уязвимыми. Большинство крымских татар бойкотировали 

референдум в марте 2014 года24. Как сообщается, Сергей Аксенов, бывший на 

тот момент "губернатором" Автономной Республики Крым, публично заявил, 

что крымские татары могут "уехать с полуострова, если им что-то не нравится". 

Некоторые лидеры крымских татар, выезжавшие из Республики, столкнулись с 

ограничениями при повторном въезде в нее; в их числе был бывший глава 

Меджлиса Мустафа Джемилев, призывавший к бойкоту "референдума". 

22 апреля ему был запрещен въезд в Республику на пять лет, что привело к про-

тестам, а затем и к вынесению предупреждения со стороны фактических вла-

стей о том, что Меджлис может быть распущен, если будет поддерживать "экс-

тремистскую деятельность". 5 июля въезд был запрещен нынешнем у главе 

Меджлиса Рефату Чубарову, предположительно за "экстремистские заявления". 

Как сообщается, 30 протестовавшим были предъявлены обвинения и на них 

были наложены штрафы. Власти временно запретили публичные протесты в 

преддверии семидесятой годовщины депортации крымских татар. 

51. Некоторые инциденты повысили тревогу в татарских общинах. 3 марта 

2014 года татарский рабочий Решат Аметов исчез после того, как, согласно со-

общениям, был уведен с акции протеста в Симферополе неизвестными людьми 

в камуфляже. Несколько дней спустя его тело было найдено в смешанной этни-

ческой общине Белогорска. Сообщается, что до референдума 16 марта члены 

татарских общин обнаруживали на стенах или воротах своих домов нарисован-

ные кресты, что, как утверждается, повысило обеспокоенность по поводу воз-

можных мер, направленных против них. УВКПЧ заявило, что некоторые пред-

ставители татар упоминали об озабоченности в связи с тем, что неустановлен-

ные люди в форме заявляли о своих правах на имущество и землю татар, а так-

же в связи с сообщениями, касающимися планов переселения некоторых об-

щин25. 

52. Во время подготовки доклада Управление Верховного комиссара Органи-

зации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ) сообщило, что по со-

стоянию на 20 мая 2014 года в 24 областях было подтверждено свыше 

10 000 ВПЛ, большинство из которых покинули Автономную Республику 

Крым, и эти цифры продолжали расти26. Правительство не располагает систе-

мой регистрации ВПЛ по национальному или этническому признаку, которая 

позволила бы получить полную разбивку по идентичности. По оценкам, многие 

из них – это крымские татары (80% на западе Украины; 20% в Киевской обла-

сти); вместе с тем поступают сообщения о том, что регистрируется все больше 

этнических украинцев, этнически смешанных семей, этнических русских, бе-

женцев, просителей убежища и иностранцев, состоящих в браке с гражданами 

Украины27. Реальные цифры могут превышать полученные сведения, поскольку 

многие, возможно, нашли приют у родственников или в общинах, не регистри-

руясь в организациях, оказывающих поддержку. По данным УВКБ, в число 

  

 24 Представители крымских татар сообщили УВКПЧ о том, что в референдуме 16 марта 

приняли участие не более 1 000 из 290 000–300 000 человек. 

 25 Доклад УВКПЧ от июня 2014 года о положении в области прав человека в Украине 

(см. сноску 16 выше). 

 26 См. http://unhcr.org.ua/attachments/article/971/IDP.pdf и www.unhcr.org/537b24536.html. 

 27 С середины апреля 2014 года с ростом напряженности на востоке Украины УВКБ 

отмечало перемещение населения из этих областей. 
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факторов, провоцирующих перемещения, входят обеспокоенность по поводу 

безопасности и личные угрозы. 

53. Усилия по удовлетворению потребностей ВПЛ и защите прав лиц, оста-

ющихся в Автономной Республике Крым, а также по предотвращению даль-

нейшего перемещения должны соответствовать Руководящим принципам по 

вопросу о перемещении лиц внутри страны. УВКБ выделило в качестве перво-

очередных озабоченностей ВПЛ следующие: поддержание контактов в Авто-

номной Республике Крым; свобода передвижения и связи между Республикой и 

материком; помощь с кровом и трудоустройством; упрощенная процедура по-

лучения удостоверений личности и документов на проживание для ре ализации 

социальных и экономических прав на материке; непрерывность социальных 

выплат и помощь в продаже имущества, переводе средств и перевозе личных 

вещей. Специальный докладчик приветствовала деятельность по поддержке 

ВПЛ и стала свидетелем проявлений солидарности различных общин, выра-

жавшейся в добровольном оказании услуг и предоставлении пожертвований. 

Тем не менее в некоторых сообщениях говорилось, что ВПЛ испытывают труд-

ности с получением доступа к финансовой поддержке со стороны государства. 

54. Некоторые представители крымских татар указали, что исторически сло-

жилось так, что их права в полном объеме не признавались и не защищались 

никакими властями Автономной Республики Крым. Правительство упомянуло о 

том, что после произошедших в Республике событий, закончившихся "референ-

думом", в марте 2014 года Верховная Рада приняла постановление, гарантиру-

ющее права крымских татар в составе Украинского Государства (№ 1140–VII от 

20 марта). Согласно постановлению, Украина обеспечивает сохранение и разв и-

тие "этнической, культурной, языковой и религиозной самобытности крымско-

татарского народа как коренного народа, а также всех национальных мень-

шинств Украины". Она признает Меджлис крымскотатарского народа в качестве 

компетентного органа власти и просит в срочном порядке представить проекты 

законов и нормативно-правовых актов, подтверждающих статус крымскотатар-

ского народа как коренного народа. 

55. В соответствии с резолюцией 68/262 Генеральной Ассамблеи о террито-

риальной целостности Украины Российская Федерация не имеет правовой 

юрисдикции над Автономной Республикой Крым или ее населением. Тем не 

менее следует отметить, что 21 апреля 2014 года, после оккупации Республики, 

Российская Федерация опубликовала указ о мерах по реабилитации армянского, 

болгарского, греческого, крымскотатарского и немецкого населения и о госу-

дарственной поддержке их возрождения и развития. Специальный докладчик 

отмечает, что даже в ситуациях территориального спора или оккупации факти-

ческим властям надлежит уважать, защищать и поощрять весь спектр прав 

меньшинств без какой-либо дискриминации. 

56. В связи с недавними политическими и социальными изменениями и дей-

ствиями вооруженных ополченцев Специальный докладчик рекомендует при 

первой же возможности разрешить миссии Организации Объединенных Наций 

по мониторингу положения в области прав человека беспрепятственный доступ 

в Автономную Республику Крым. Ей следует взаимодействовать как с фактиче-

скими властями, так и с различными общинными субъектами и субъектами 

гражданского общества, с тем чтобы на практике обеспечить соблюдение стан-

дартов в области прав человека, включая права меньшинств.  
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 VIII. Положение религиозных меньшинств 

57. В Украине имеется широкий спектр вероисповеданий и духовных тече-

ний, и религиозные свободы и права религиозных меньшинств защищаются на 

практике. Тем не менее, учитывая обстановку политической и социальной не-

стабильности, властям особенно необходимо предотвращать любые нарушения 

прав человека, включая акты насилия, запугивания, угрозы или притеснения, 

направленные на отдельных лиц или группы лиц на основании исповедуемой 

ими религии. С февраля 2014 года сообщалось о нескольких вызывающих 

обеспокоенность инцидентах в контексте напряженной социальной и политич е-

ской обстановки. 

58. Представители еврейских общин говорили о том, что они хорошо инте-

грированы, реализуют свои права в качестве религиозного меньшинства и что 

антисемитизм, дискриминация и случаи насилия редки. В целом они выражали 

удовлетворение по поводу степени защиты своих прав меньшинств. Однако в 

контексте волнений было сообщено о нескольких инцидентах, которые застави-

ли еврейские общины насторожиться. В феврале синагога "Гиймат-Роза" в За-

порожье, неподалеку от Киева, была забросана бутылками с зажигательной 

смесью. В начале апреля 2014 года мемориал жертвам Холокоста в Одессе был 

осквернен нацистскими граффити. 19 апреля Николаевская синагога была за-

бросана бутылками с зажигательной смесью, нанесшими ей незначительный 

ущерб. Представители выражали обеспокоенность по поводу адекватности мер 

защиты. Один из лидеров заявил: "Настоящая полиция отсутствует; вооружены 

обычные люди". Сообщалось также о появлении нескольких антисемитских 

граффити в Автономной Республике Крым. 

59. Обеспокоенность еврейской общины вызвала раздача в Донецке людьми 

в балаклавах листовок, призывающих евреев зарегистрироваться у сторонников 

России и заплатить налог или уехать. Как сообщается, на листовках стояла пе-

чать самопровозглашенной "Донецкой народной республики", хотя та объявила 

листовки фальшивкой. Остается неясным, кто стоял за распространением этих 

листовок. Один из лидеров еврейской общины упомянул об инциденте, когда 

стены синагоги в Одессе были расписаны неонацистскими граффити, якобы 

подписанными "Правым сектором". Представители "Правого сектора" отрицали 

свою причастность к этому инциденту и, как сообщается, помогли удалить 

граффити. Один из еврейских лидеров заявил: «Политики разыгрывают "еврей-

скую карту"» и добавил, что такого рода инциденты направлены на разжигание 

напряженности и обеспокоенности в еврейских общинах и преследуют полити-

ческие цели. 

60. Хотя подобные инциденты остаются редкостью, они, тем не менее, ука-

зывают на потенциальное увеличение числа проявлений антисемитизма, что 

должно тщательно отслеживаться. Недостаточное соблюдение принципа верхо-

венства права в некоторых населенных пунктах создает обстановку, в которой 

праворадикальные группировки, несомненно, активизировали свою деятель-

ность, и подобные антисемитские инциденты могут стать более заметными. 

Эти инциденты создали тревожную атмосферу и должны расследоваться как 

преступления, усугубляемые ненавистью. Антисемитизм должен быть признан 

правительством, которому следует принять меры для преследования в соответ-

ствии с законом любых лиц или групп, предположительно совершивших акты 

антисемитизма или подстрекавших к ним. 
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61. Старшие представители Украинской Православной Церкви (Московского 

Патриархата) выразили обеспокоенность по поводу получаемых от прихожан 

сообщений о росте враждебности по отношению к ним, обысках собственности 

и допросе одного церковного лидера. Они заявили, что звучали призывы к раз-

рушению русских церквей и убийству русских священников. Они упомянули о 

призывах к тому, чтобы передать два наиболее значимых монастыря в ведение 

Киевского Патриархата, и угрозах, предположительно со стороны "Правого сек-

тора", захватить собор, если тот не будет передан Киевскому Патриархату. 

Они сообщили о случаях запугивания и преследования, в том числе о деле од-

ного священника, который бежал в Луганск после того, как был допрошен вла-

стями. 

62. В Автономной Республике Крым были новостные сообщения о том, что 

представители Украинской Православной Церкви говорили, как русские свя-

щенники с вооруженными сторонниками угрожали конфисковать церкви. Со-

общалось, что некоторые представители Украинской Католической Церкви по-

кинули Крым вследствие предполагаемых угроз ареста или конфискации им у-

щества и запугивания. Один из священников был якобы задержан и избит в 

марте 2014 года, и ряд священников и прихожан, как сообщается, выехали на 

территории, находящиеся под контролем украинских властей. Некоторые пред-

ставители татар как представители мусульманского меньшинства выразили 

обеспокоенность по поводу того, в какой степени будут защищаться их права на 

свободу вероисповедания, выражения мнений и собраний. По данным УВКБ, 

некоторые правоверные мусульмане (в основном татары) и христиане-

евангелисты назвали в качестве причины отъезда из Автономной Республики 

Крым боязнь подвергнуться религиозным преследованиям. 

 IX. Положение рома 

63. Специальному докладчику сообщили о сохраняющихся озабоченностях в 

связи с положением общин рома в Украине. Она посетила поселение рома и 

провела широкие консультации с представителями этой народности. Они по-

дробно рассказали о таких проблемах, как экономическая и социальная марги-

нализация, а также трудности с регистрацией и получением документов, удо-

стоверяющих личность. Правительственная стратегия защиты и интеграции 

рома в Украине на период до 2020 года, а также Национальный план действий 

по интеграции рома приветствуются и были составлены с участием некоторых 

организаций рома. Тем не менее представители рома выразили обеспокоен-

ность по поводу своего недостаточного участия в разработке и мониторинге 

Стратегии и заявили, что зачастую соответствующие меры политики финанси-

руются недостаточно и плохо выполняются на практике. 

64. В контексте напряженной политической ситуации в марте и апреле 

2014 года сообщалось о нападениях вооруженных преступников на некоторые 

общины рома. Несмотря на замечания некоторых представителей рома по пово-

ду того, что ранее в населенном пункте царили хорошие отношения, подобные 

инциденты явно вызывают обеспокоенность в общинах рома. Европейский 

центр по защите прав рома заявил: "В нынешней обстановке сохраняющейся 

политической нестабильности в Украине очевидно, что некоторые элементы 

пытаются сделать представителей рома мишенями для своих нападок или коз-

лами отпущения"28. В сложившейся напряженной ситуации и с учетом сообще-

  

 28 См. www.errc.org/article/joint-statement-on-violence-against-roma-in-ukraine/4278. 
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ний о присутствии в различных населенных пунктах ряда праворадикальных и 

экстремистских националистических группировок необходимо со всей серье з-

ностью относиться к угрозам и нападениям в отношении рома, предупреждать 

их и при совершении подобных деяний преследовать виновных в судебном по-

рядке. 

65. В пятницу, 18 апреля 2014 года, было совершено нападение на поселение 

рома в Славянске, который контролировался в основном пророссийскими неза-

конными вооруженными группировками. По словам жителей поселения, в рай-

оне 22 часов около 20 вооруженных людей в масках начали врываться в дома 

рома, избивать их обитателей, включая женщин и детей, требовать золото и 

деньги и забирать имущество. Нападавшие были вооружены автоматическим 

оружием, из которого производили выстрелы по некоторым домам. Сообща-

лось, что в тот же день в результате трений между представителями рома и н е-

рома был подожжен дом семьи рома в Черкассах29. Специальный докладчик по-

лучила также неподтвержденную информацию о якобы высказывавшихся в 

конце мая угрозах в адрес рома со стороны сепаратистов в Донецке и Луганске, 

в результате которых 60 семей рома уехали искать убежища у родственников во 

Львове и в Российской Федерации. Подобные инциденты должны немедленно 

расследоваться. 

66. Сообщалось, что один из представителей рома, проживающий в Славян-

ске, заявил: "Они говорят, что выгонят рома отсюда. И мы не ночуем в своих 

домах, поскольку боимся, что за нами придут" 30. 29 апреля 2014 года мужчина 

из числа народности рома получил серьезное огнестрельное ранение в Славян-

ске, предположительно пытаясь защитить свой дом от нападавших. Представ и-

тели рома заявили, что оповестили власти о подобных инцидентах, и призвали 

к укреплению мер безопасности, включая полицейское патрулирование  поселе-

ний, для защиты рома от новых нападений. Они настоятельно призвали затро-

нутые общины рома подавать жалобы на насилие или угрозы, хотя указали, что 

в некоторых местах рома боятся принимать подобные меры из-за недоверия к 

полиции. 

67. Специальный докладчик посетила общину рома на окраине Киева. Более 

100 человек, в том числе более 60 детей, живут на мусорной свалке в прими-

тивных укрытиях из дерева и брезента. Община собирает на свалке металло-

лом, который продает местным скупщикам. Члены общины рассказали о своем 

положении, которое характеризуется недостатком продовольствия и питьевой 

воды, а также неадекватными санитарными условиями, проблемами со здоро-

вьем и доступом к медико-санитарным услугам. Ни один из детей не ходит в 

школу, и они были явно плохо одеты для холодной погоды. Члены общины за-

явили, что приехали из Ужгорода в надежде на лучшую жизнь из-за отсутствия 

там работы или возможностей для получения средств к существованию. Требу-

ется срочное вмешательство в целях улучшения условий жизни общины, обес-

печения охраны здоровья, ее благополучия и доступа к образованию для детей.  

  

 29 Там же. 

 30 См. www.upi.com/Top_News/World-News/2014/04/22/Ukrainian-Roma-attacked-and-

robbed/5231398172543/. 
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 X. Выводы и рекомендации 

  Общие замечания 

68. Многие представители меньшинств в Украине обладают сильно вы-

раженной и яркой исторической, этнической, религиозной и языковой 

идентичностью, которую они хотели бы сохранить и выражать, а также 

поддерживают крепкие культурные, экономические, социальные или язы-

ковые связи с братскими государствами. Эти связи часто сильно влияют на 

их исторические и коллективные представления. Несмотря на предыдущие 

периоды политических и социальных перипетий после обретения страной 

независимости, гармоничные отношения между различными группами 

населения сохранились и в большинстве сфер жизни наблюдалось равное 

обращение. Многие представители меньшинств подчеркивали свой статус, 

заявляя в то же время о желании строить свое будущее в качестве равно-

правных граждан Украины. 

69. Украина – относительно молодое независимое государство, вышед-

шее из-под исторически сложившейся долгой языковой и культурной геге-

монии России. В нынешних условиях следует признать, что постепенное 

ослабление влияния и сокращение распространения ранее доминировав-

ших языка и культуры меньшинства не указывает автоматически на дис-

криминацию или нарушения прав человека. Тем не менее, хотя правитель-

ство вправе поощрять украинскую национальную идентичность и язык, 

это должно делаться в такой форме, которая предполагает уважение, защи-

ту и поощрение прав меньшинств. Необходимо проявлять осмотритель-

ность, с тем чтобы никакой закон, политика или программа не несли в себе 

дискриминационного намерения и не влекли за собой дискриминационных 

последствий. 

70. Украина создала нормативно-правовую и политическую основу, а 

также условия, которые в целом соответствуют положениям Декларации о 

правах лиц, принадлежащих к национальным или этническим, религиоз-

ным и языковым меньшинствам, и в целом благоприятствуют защите прав 

меньшинств, включая их гражданские и политические и экономические, 

социальные и культурные права. 

71. Как и во многих других государствах, инфраструктура защиты прав 

меньшинств требует укрепления и развития, а жалобы со стороны мень-

шинств должны рассматриваться надлежащим образом. Эти задачи следу-

ет решать в процессе полномасштабных консультаций с меньшинствами. 

Чрезвычайно важно, чтобы любые пересмотры существующего законода-

тельства и политики, а также вновь принимаемые законы, в том числе ка-

сающиеся статуса и использования языков меньшинств, полностью соот-

ветствовали международным стандартам, связанным с равенством, недис-

криминацией и правами меньшинств. 

72. Любой пересмотренный закон о языке должен взвешенно рассматри-

ваться и тщательно составляться, с тем чтобы обеспечить его полное соот-

ветствие международным стандартам защиты языковых прав меньшинств 

и в то же время не подорвать знание и использование украинского языка. 

Он не должен понижать уровень, ранее установленный в Законе "Об осно-

вах государственной языковой политики" 2012 года. Необходимо принять 

меры для проведения широкомасштабных и конструктивных консульта-
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ций, с тем чтобы закон в полной мере обеспечивал реализацию прав и 

ожиданий весьма разнообразных и уникальных языковых общин Украи-

ны. 

  Права меньшинств в контексте политических и социальных 

волнений с февраля 2014 года 

73. Принимая к сведению обеспокоенность меньшинств, Специальный 

докладчик считает, что нынешнее положение в области прав человека и 

меньшинств, а также гражданские и политические, экономические, соци-

альные и культурные условия, в которых находятся меньшинства, не мо-

гут быть оправданием для каких-либо насильственных действий или под-

стрекательства и поддержки подобных действий любой из сторон, будь то 

на национальном или международном уровне. Большинство населения 

Украины, независимо от его национального, этнического или языкового 

происхождения, желает жить в мирной и единой Украине, богатой своим 

этническим и языковым разнообразием и уверенной в своей будущей без-

опасности и стабильности. 

74. События начала 2014 года создали обстановку неопределенности и 

недоверия, которая может способствовать расколам по национальному, эт-

ническому и языковому признаку и угрожать мирному сосуществованию, 

если ее оперативно не урегулировать. В некоторых населенных пунктах 

напряженность вылилась в конфликт. Такая напряженность должна быть 

устранена в срочном порядке. Нельзя позволять ограниченному числу лиц 

или групп лиц, преследующих радикальные националистические цели, 

диктовать будущее Украины. Защита прав человека и меньшинств осно-

вывается на верховенстве права, которое необходимо оперативно восста-

новить и поддерживать во всех населенных пунктах. 

75. Благотворное управление на основе широкого участия имеет жиз-

ненно важное значение для эффективного поддержания разнообразия. Ны-

нешний кризис, хотя и представляемый кое-кем как межэтнический кон-

фликт между проукраинскими и пророссийскими фракциями, был частич-

но вызван более широкими политическими и экономическими факторами, 

которые необходимо признать и устранить во избежание дальнейшей этни-

ческой, региональной и политической поляризации. Исторически сложив-

шийся недостаток благотворного управления, широко распространенная 

коррупция и неэффективное использование ресурсов привели к возникно-

вению недоверия к политическим институтам и субъектам, а также в зна-

чительной степени способствовали состоянию нестабильности. 

76. Необходимо тщательно отслеживать положение общин меньшинств, 

в том числе крымских татар, этнических украинцев и других потенциаль-

но уязвимых групп, в Автономной Республике Крым. Нужно при первой же 

возможности предоставить миссии Организации Объединенных Наций по 

мониторингу положения в области прав человека и другим международ-

ным наблюдателям беспрепятственный доступ в Автономную Республику 

Крым. Им следует взаимодействовать как с фактическими властями, так и 

с различными общинными субъектами и субъектами гражданского обще-

ства, с тем чтобы оценить ту степень, в которой стандарты в области прав 

человека, включая права меньшинств, соблюдаются на практике. 
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77. Специальный докладчик отмечает, что даже в ситуациях территори-

ального спора или оккупации фактическим властям надлежит уважать, 

защищать и поощрять весь спектр прав меньшинств без какой-либо дис-

криминации. 

78. Перемещенным лицам из Автономной Республики Крым и других 

регионов должна быть оказана вся необходимая кратко-, средне- и долго-

срочная поддержка. Необходимо рассмотреть механизмы их возможного 

возвращения в свои дома, компенсации за потерю имущества или возвра-

щения земли и собственности. Все соответствующие власти должны при-

нять меры для сокращения или предупреждения дальнейшего перемеще-

ния, в том числе посредством применения стандартов в области прав чело-

века и меньшинств. Одной из ключевых целей должна оставаться возмож-

ность добровольного возвращения ВПЛ в места их происхождения с гаран-

тиями безопасности. 

79. Жизненно необходимо начать процесс национального диалога в це-

лях понимания озабоченностей и проблем всех общин и обеспечения их 

надлежащего и оперативного устранения. На первый план должна выйти 

умеренность. Прежде всего инициаторами урегулирования сложившейся 

ситуации должны стать сами граждане Украины. Эта цель должна дости-

гаться посредством процессов принятия всеобъемлющих решений, учиты-

вающих разнообразие, а также политических структур, которые обеспечи-

вают участие всех, включая меньшинства. 

80. Нельзя проявлять терпимость в отношении ненавистнических вы-

сказываний и подстрекательства к ненависти, враждебности или насилию, 

направленных против какого-либо лица или группы лиц. Политические и 

общинные лидеры должны первыми осудить любые подобные заявления и 

четко дать понять, что они будут рассматриваться в качестве преступных 

деяний, наказуемых законом. Элементы любой из сторон, прибегающие к 

насилию или ненависти либо подстрекающие к ним, должны преследо-

ваться в судебном порядке. Они не должны играть никакой роли в форми-

ровании будущего Украины, и им нельзя позволять диктовать свою волю 

посредством применения насилия или силы. Все неофициальные и неза-

конные вооруженные группировки следует разоружить и распустить. 

81. Свобода выражения мнений и собраний, а также право на мирный 

протест должны защищаться даже в периоды политических волнений и 

должны ограничиваться только в исключительных обстоятельствах. Все 

соответствующие власти должны отстаивать эти права для всех. Протесты 

с применением насилия, насильственная или вооруженная оккупация об-

щественных зданий или территорий, формирование вооруженных групп 

ополченцев и акты запугивания, угрозы и принуждение не являются леги-

тимными в демократическом обществе, и с ними следует разбираться в со-

ответствии с законом и международными стандартами. 

82. Специальный докладчик отмечает, что все журналисты должны сво-

бодно работать и находиться в безопасности, не подвергаясь угрозам за-

держания или насилия, и что необходимо защищать свободу средств массо-

вой информации. Цензуру СМИ следует применять только в качестве 

крайней меры, а любые ограничения на свободу средств массовой инфор-

мации и свободное выражение мнений должны быть законными, соразмер-

ными и соответствующими международным стандартам. Тем не менее 

Специальный докладчик глубоко обеспокоена освещением сложившейся 

ситуации в средствах массовой информации, поскольку, по многочислен-
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ным отзывам, оно искажает реальную картину событий и способствует 

усилению напряженности. Правительства и средства массовой информа-

ции несут ответственность за точную и объективную передачу информации 

и за то, чтобы избегать любой пропаганды или дезинформации, которые 

могут спровоцировать волнения или насилие.  

83. Права религиозных меньшинств защищаются на практике. Тем не 

менее с учетом обстановки политической и социальной смуты властям 

особенно необходимо предотвращать любые нарушения прав человека, в 

том числе в отношении крымских татар и членов еврейских общин. Нель-

зя проявлять терпимость к актам антисемитизма, ненавистническим вы-

сказываниям, насилию, запугиванию, угрозам или притеснениям, направ-

ленным против лиц или групп лиц по признаку их вероисповедания или 

убеждений. На всех соответствующих властях лежит обязанность опера-

тивно действовать в интересах защиты всех религиозных групп во всех 

населенных пунктах, их мест отправления культа, памятников и мест за-

хоронения, особенно в периоды повышенной напряженности, а также пре-

следовать виновных в преступлениях против них в судебном порядке.  

84. Специальный докладчик была поражена количеством субъектов, 

продемонстрировавших национальное единство, солидарность и диалог 

между различными группами населения в целях обеспечения мирного уре-

гулирования кризиса. Различные конфессиональные и общинные группы, 

несмотря на религиозные и этнические барьеры, предложили помощь и 

поддержку тем, кого затронула сложившаяся ситуация, включая переме-

щенных лиц, а некоторые сторонники противоположных политических 

взглядов проявили стремление к примирению. Политическим, религиоз-

ным и общинным лидерам настоятельно рекомендуется использовать свое 

влияние для поощрения диалога и поиска путей мирного разрешения 

напряженной ситуации. 

  Укрепление защиты прав меньшинств 

85. Специальный докладчик считает, что необходимы дополнительные 

меры для укрепления защиты прав меньшинств. С учетом огромного раз-

нообразия групп населения и деликатности вопросов меньшинств в эпоху 

постсоветской независимости институты уделяют вопросам меньшинств 

недостаточно пристальное внимание, которое еще уменьшилось за послед-

ние годы. Механизмы регистрации жалоб и поиска решений в настоящее 

время недостаточно эффективны. На момент визита Специального до-

кладчика в Министерстве культуры имелось всего лишь шесть сотрудни-

ков, непосредственно отвечающих за вопросы меньшинств. Правительство 

должно признать более широкий спектр прав меньшинств, который вклю-

чает в себя культурные права, но не ограничивается ими, и обеспечить 

надлежащее внимание к вопросам меньшинств на министерском уровне. 

86. Специальный докладчик приветствует заверения правительства в 

том, что в настоящее время разрабатываются меры укрепления институ-

ционального внимания к вопросам меньшинств. Она рекомендует учре-

дить консультативно-совещательный орган по вопросам меньшинств, ко-

торый проводил бы частые и регулярные сессии и был бы наделен полно-

мочиями рассматривать широкий спектр актуальных для меньшинств во-

просов, включая проблемы языков меньшинств и образования, религиоз-

ные вопросы и меры для практического устранения и предупреждения ме-
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жэтнической напряженности. Следует также рассмотреть возможность 

назначения специального омбудсмена или создания аналогичной структу-

ры для решения вопросов меньшинств и приема обращений от них. 

87. Одной из основ прав меньшинств является полномасштабное и рав-

ноправное участие в общественной жизни, включая политическое участие 

на национальном, областном и местном уровнях. Полный доступ к демо-

кратическим структурам имеет решающее значение для обеспечения того, 

чтобы меньшинства могли поднимать волнующие их вопросы и добивать-

ся принятия по ним конструктивных решений. Необходимо принять меры 

для укрепления политического участия меньшинств и обеспечения их пол-

номасштабного участия в работе директивных органов. 

88. Необходимо рассмотреть меры политики для обеспечения представи-

тельства меньшинств в парламенте, которые включают в себя зарезерви-

рованные места или перекройку избирательных округов, с тем чтобы дать 

компактно проживающим меньшинствам возможность выбирать своих 

представителей. В случае необходимости и при проведении полномасштаб-

ных консультаций со всеми затрагиваемыми общинами можно рассмот-

реть возможность принятия мер для увеличения политической и культур-

ной автономии некоторых населенных пунктов преимущественного про-

живания меньшинств. Специальный докладчик настоятельно призывает 

прислушаться к рекомендациям Форума по вопросам меньшинств, кото-

рый изучал проблемы меньшинств и эффективного политического участия 

на своей второй сессии31. 

89. Во многих странах были учреждены механизмы автономии, которые 

вполне уместны, принимая во внимание конкретные обстоятельства, в том 

числе в регионах, где национальное меньшинство составляет значитель-

ную долю населения. Тем не менее характер и степень автономии должны 

определяться в соответствии с национальным законодательством и меж-

дународными стандартами посредством демократических, законных и кон-

сультативных механизмов, а также конструктивного диалога, в рамках ко-

торого полностью учитываются взгляды меньшинств и всех затрагивае-

мых общин, включая этнических украинцев, которые могут составлять 

меньшинство в соответствующих регионах. 

90. Политические партии и субъекты несут ответственность перед всеми 

гражданами и подотчетны всем, независимо от национальной, этнической, 

религиозной и языковой идентичности. Правительство и все политические 

партии должны придерживаться самых высоких стандартов в вопросах, 

касающихся запрета заявлений и политических платформ, поощряющих 

расизм, ксенофобию или ненавистнические высказывания либо направ-

ленных на разжигание межэтнической, религиозной или иных форм нена-

висти или нетерпимости. Любые подобные действия необходимо преследо-

вать по закону. В качестве меры укрепления доверия все политические 

партии должны четко заявить о своей приверженности делу защиты прав 

меньшинств и положениям Декларации о правах лиц, принадлежащих к 

национальным или этническим, религиозным и языковым меньшинствам.  

91. Образовательные программы должны отражать разнообразие Укра-

ины и давать учащимся возможность узнавать как о своих собственных 

корнях, культурах и религиях, так и о корнях, культурах и религиях дру-

  

 31 С материалами можно ознакомиться по адресу www.ohchr.org/EN/HRBodies/ 

HRC/Minority/Pages/Session2.aspx. 
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гих людей в позитивном ключе, обеспечивающем признание вклада в об-

щество всех его групп. Школам меньшинств и школам, преподавание в ко-

торых ведется на родном языке, при легитимном поощрении языков и 

культур меньшинств все же необходимо обеспечивать более широкое обра-

зование по вопросам этнической, национальной, социальной и религиоз-

ной структуры общества. Национальная образовательная программа 

должна включать в себя просвещение по вопросам активной граждан-

ственности. 

92. Правительству следует принять дополнительные меры, включая 

обеспечение финансовой и организационной поддержки, для того чтобы 

меньшинства могли учреждать культурные и отстаивающие их интересы 

ассоциации и поддерживать и укреплять их деятельность. Хотя число ор-

ганизаций гражданского общества растет, необходимо дальнейшее укреп-

ление гражданского общества для того, чтобы меньшинства могли расши-

рять свою культурную деятельность, а также совместно формулировать и 

доносить до общества важные идеи и налаживать и поддерживать диалог с 

различными властями. 

93. В Декларации о правах лиц, принадлежащих к национальным или 

этническим, религиозным и языковым меньшинствам (статья 5), содер-

жится призыв к планированию и осуществлению программ сотрудниче-

ства и помощи между государствами при должном учете законных интере-

сов лиц, принадлежащих к меньшинствам. Статья 6 требует от государств 

сотрудничать в вопросах, касающихся меньшинств, с целью развития вза-

имопонимания и доверия. В соответствии со статьей 7 государствам следу-

ет сотрудничать с целью поощрения уважения прав, изложенных в Декла-

рации. Государствам с крупными диаспорами меньшинств настоятельно 

рекомендуется принимать все возможные меры для поощрения примире-

ния и сглаживания возникающей напряженности. Они должны избегать 

действий, которые подрывают доверие или подстрекают, разжигают или 

поддерживают насильственные или сепаратистские движения со стороны 

меньшинств. 

94. В условиях политических волнений 2014 года наблюдается явная эс-

калация антицыганских настроений и увеличение числа случаев насилия 

и запугивания в отношении рома. Все соответствующие власти должны 

обеспечить надлежащую защиту общин рома, а также полномасштабное и 

оперативное расследование любых случаев насилия и запугивания и су-

дебное преследование виновных. Властям следует гарантировать, чтобы 

сохраняющаяся обстановка политической нестабильности не использова-

лась ни одной из сторон в качестве возможности для нападений на рома, их 

запугивания или насильственного перемещения.  

95. В средне- и долгосрочной перспективе необходимы более активные 

шаги со стороны правительства для решения проблем изоляции, маргина-

лизации и бедности рома. В число мер должна входить институциональная, 

политическая и программная основа, созданная при полномасштабном 

участии рома, должным образом финансируемая и пользующаяся полити-

ческой поддержкой, с тем чтобы дать ответ на долгосрочные вызовы, с ко-

торыми сталкиваются многие рома. 

96. Последняя перепись населения проводилась в 2001 году. Отсутствие 

точных демографических и социально-экономических данных представля-

ет собой серьезную проблему для обеспечения защиты прав меньшинств. 

Точные данные позволят составить нынешнюю картину национальных, 
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этнических, религиозных и языковых групп и дадут ключевую социально-

экономическую информацию, в том числе касающуюся таких вопросов, 

как язык и идентичность. Такие сведения, в том числе надежные данные о 

числе носителей языков меньшинств и их географическом распределении, 

должны упростить разработку политики и программных мер, направлен-

ных на улучшение положения меньшинств. 

97. Вопросы переписи должны обеспечивать возможность давать откры-

тые и множественные ответы, что позволяет респондентам определить се-

бя в соответствии со своей национальной, этнической, религиозной и язы-

ковой принадлежностью, включая множественную идентичность. Получе-

ние точных данных по большинству маргинализированных групп, таких 

как рома, имеет исключительно важное значение и должно обеспечиваться 

посредством информационно-просветительской деятельности в общинах и 

подготовки счетчиков. 

    


